
Атмосфера в офисе мгновенно стала напряжённой. Ли Доншик некоторое время смотрел на
него с застывшим выражением лица, а затем недоверчиво фыркнул и рассмеялся.

— Пф-ф, серьёзно. Вы что, шутки шутите?

— Вам кажется, что это звучит как шутка?

— Вы что, с ума сошли?! Кто в здравом уме станет вкладывать триста миллиардов в
несовершеннолетнего, который даже не благородного происхождения?!

Ли Доншик, наконец, взорвался гневом.

— Вы знаете, сколько стоил самый многообещающий талант Южной Кореи Ю Чжунхо, когда он
был ещё несовершеннолетним? Один триллион долларов! Один. Триллион. Долларов!

— Ох, правда?

— Самый высокооплачиваемый парень в истории стоил один триллион, и вы говорите мне, что
тощий, как скелет, ребёнок, над которым издевались всего несколько месяцев назад, стоит
триста миллиардов? Треть от этой суммы?

— Какое это имеет значение?

— Ч-что?!

— Какая разница, стоил Ю Чжунхо один триллион или сто триллионов? Я представитель клуба,
и я оцениваю своего игрока более чем в триста миллиардов.

Представитель Чжо вынес свой окончательный вердикт потерявшему дар речи Ли Доншику.

— Повторю ещё раз, я не продам Цзинсуна меньше чем за триста миллиардов. Передайте это.

После этого представитель Чжо скрестил руки на груди и хранил молчание, демонстрируя
непоколебимую позицию, что переговоров не будет. Лицо Ли Доншика покраснело, а затем
побледнело, но вскоре он вздохнул и успокоил своё волнение. Затем, гораздо более спокойным,
но всё ещё очень сердитым голосом, он предупредил:

— Не делай этого, друг.

— Тебе следовало бы знать, что нельзя смешивать личные и деловые вопросы. Только потому,
что мы учились в одном университете, ты думаешь, что можешь заполучить главную звезду



клуба по выгодной цене?

— Я действительно должен отделять личные дела от деловых?

Глаза Ли Доншика сузились.

— Должен ли я оповестить всю страну о том, что ты проводишь здесь нелегальные
смертельные поединки с участием несовершеннолетних? Что ты зарабатываешь деньги на
азартных играх и сжигании тел детей? Должен ли я распространить эту новость повсюду?

Выражение лица представителя Чжо стало суровым, когда он выслушал Ли Доншика. Но он
тоже заговорил более холодным тоном.

— Ты переходишь черту. Ты думаешь, я не знаю, что твой Господин управляет нелегальной
фабрикой по производству наркотиков в Хвасоне? Что у вас заставляют несовершеннолетних и
инвалидов работать там двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю? Должен ли я
организовать рейд группы новостей? Хочешь, чтобы я распространил это по всей стране?

Ли Доншик, который был не в состоянии ответить и выглядел взволнованным, встретился
взглядом с представителем Чжо, который пытался убедить его как можно мягче.

— Я уже говорил это раньше, не так ли? Мы наносим смертельные удары, если нам перечат.
Давай не будем ссориться из-за какого-то ребёнка и в конечном итоге причиним друг другу
боль, хорошо? Пойди расскажи Ян Чжунгыну о цене, которую он заплатит за Цзинсуна. А
теперь уходи.

Когда представитель Чжо сказал это, Ли Доншик задрожал от ярости, а затем резко
развернулся.

Бах!

Уходя, Ли Доншик хлопнул дверью. Представитель Чжо тихо прищёлкнул языком, посмотрев
на дверь.

— Неужели они забыли, что я никогда не отпускал этих ребят живыми?

Честно говоря, даже если бы ему передали больше трёхсот миллиардов, представитель Чжо не
собирался продавать Ким Цзинсуна. Помимо денег, он должен был следовать железному
правилу, чтобы поддерживать клуб на плаву.

Ли Доншик же немедленно доложил об этом Ян Чжунгыну.



— Что? Триста миллиардов?!

Ян Чжунгын, как и следовало ожидать, пришёл в ярость.

— Он совершенно сумасшедший! Я не решался дать даже десять миллиардов, а он говорит о
трёхстах?! И ты хочешь сказать, что вернулся с пустыми руками, услышав этот бред?! Ты
идиот!..

— Чёртов ублюдок!

Ян Чжунгын остановился как вкопанный, собираясь швырнуть пепельницу, когда Ли Доншик
внезапно закричал.

— Я никогда его не прощу. Я никогда не забуду того унижения, которому он открыто подверг
меня сегодня. Я поставлю всё, что у меня есть, на то, чтобы отомстить!

Стиснув зубы и с глазами, налитыми кровью от ярости, Ян Чжунгын недоверчиво посмотрел на
Ли Доншика. Ли Доншик никогда раньше не проявлял себя с такой стороны в присутствии Ян
Чжунгына.

— Даже если ты злишься, как ты себя ведёшь в моём присутствии?!

— Простите, Господин.

Увидев, что Ли Доншик склонил голову, Ян Чжунгын выпустил пепельницу. Ли Доншик
мысленно вздохнул с облегчением.

Уф-ф, к счастью, это сработало.

Он действовал от отчаяния, не желая, чтобы его ударили. Он надеялся, что неожиданное
проявление гнева заставит Яна забыть о том, что он его хотел ударить, и это сработало.
Конечно, его гнев по отношению к представителю Чжо был неподдельным.

— Итак, как ты планируешь отомстить?

Присев, Ян Чжунгын спросил, и Ли Доншик изложил план, который он обдумывал.

— Слово «месть» имеет только одно значение для клана, Господин.

Убийство. И уничтожение улик.



Судьба тех, кто пересекал «Золотую Мечту», всегда была одинаковой, без исключения.

Для представителя Чжо это было бы то же самое.

— Ты хочешь сказать, что собираешься убить представителя Чжо?

— Точнее, взять под контроль весь Бойцовский клуб. Разобраться со всеми сотрудниками,
включая представителя Чжо, или захватить их в плен. В этом есть три преимущества.

— Какие?

— Во-первых, мы сможем добраться до Ким Цзинсуна. Во-вторых, я смогу отомстить
представителю Чжо. И, самое главное, в-третьих, вы сможете взять на себя руководство
Бойцовским клубом.

— Хм-м...

— В последнее время вас очень интересовали доходы Бойцовского клуба, не так ли?
Представьте, что у вас в руках золотой гусь.

Выражение лица Ян Чжунгына говорило о том, что он заинтригован. Видя это, Ли Доншик
продолжил уговаривать его.

— Если вы позволите, я возглавлю наши силы, чтобы захватить Бойцовский клуб. С нашей
нынешней мощью мы легко сможем взять Бойцовский клуб под свой контроль.

— Знаю! Но проблема не в этом!

Ян Чжунгын внезапно повысил голос.

— Что, если хотя бы один человек сбежит и настучит в полицию? Особенно представитель Чжо,
разве он не был настоящим бойцом? Ещё пять лет назад он был известным Охотником.
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